
Saints Bruno and Richard Parish 

PARISH and SCHOOLS STAFF 
Rev. Andrew Bartos, Pastor 

Rev. Andrzej Juszczec, Associate Pastor 
Larry Chyba, Deacon 

Sal Villa, Deacon 
Ed Sajdak, Deacon 

Mary Arevalo, School Principal 
Monica Rodriguez, Operations Director 

Berta Cruz, Parish Secretary 
  

MASS SCHEDULE: 
  

SATURDAY - Vigil Mass 
St. Bruno: 4:30PM (English)  

SUNDAY  
St. Richard: 7:30AM (Polish),  

9:00AM (English), 10:30AM (Spanish) 
St. Bruno: 10:30AM (Polish),  

12:30PM & 7:00PM (Spanish) 
  

WEEKDAYS 
St. Richard: 8:00am Mon., Wed.,  

& Fri. (English)  
St. Bruno: 8:00am Tues. (English),  

Thur. (Spanish), Sat. (Polish) 
  

EUCHARISTIC ADORATION 
Thursday 3:00PM - 6:00PM at St. Bruno 
Friday 5:00PM - 6:00PM at St. Richard 

   
 CONFESSIONS 

St. Richard: Friday 5:00pm  
St. Bruno: Saturday 4:00pm - 4:30pm  

  
WEBSITES 

www.stsbrunorichard.org 
www.facebook.com/StRichardParish 

  
STS.  BRUNO & RICHARD PARISH OFFICE 

5030 S. Kostner Ave. 
Chicago, IL  60632 

773-585-1221/773-585-4959 - Fax 
Office Hours:  

Monday thru Friday 9am-5pm 
Closed Saturday and Sunday 

  
ST. BRUNO CHURCH 

48th & Harding, Chicago IL 60632 
  

ST. RICHARD CHURCH 
 50th & Kostner, Chicago, IL 60632 

  
STS. BRUNO & RICHARD SCHOOL 

 KENNETH CAMPUS & SCHOOL OFFICE 
5025 S. Kenneth Ave. 

Chicago, IL  60632 
773-582-8083/773-582-8330 - Fax 

  

HARDING CAMPUS: 
4839 S. Harding Ave. 
Chicago, IL  60632 

SUNDAY, FEBRUARY 8, 2026 



 

            St. Richard Church Mass Intentions  

St. Bruno Church 

 Prayer request for the Sick 
Prośba o modlitwę za chorych  

Orar por los enfermos 
Joseph Adamek 

Jaime Avila 
Cindy Beltran 

Shanen Beltran 
Stan Borkowski 

Anthony Canchola 
Mickey Chavez 

Angelita Cervantes 
Zofia Chruscik 
Kathy Esposito 
Katie Frederick 
Lucy Gallardo 

Rose Mrozek  
Xiomara Muro 

Robert Neal 
Andrea Negrete 

Cathy Pilny 
Esther Renkar 
Mario Reyes 

Laverne Rinella 
Johnny Robles 

Deacon Sal Villa 

Josephine Gapultos 
Maria Guzman 

 Adeline Gruszka 
Jerry Jarosik 

Virginia Juarez 
Shirl Kucik 
Wish Kucik 

Wayne Kujawa 
Anita LaFrancis 
Mateo Magana 
 Lucy Mancilla 
Maleia Mireles 

SUNDAY, FEBRUARY 8                                   FIFTH SUNDAY IN  
                                                                           ORDINARY TIME 
  7:30AM † Adam Ptaszek (z okazji urodzin)  
                † Stanisław i Andrzej Wilk 
                † Czesław Sarna - od Żony z Rodzina  
                † Jerzy Grafczyński 
                   W intencji Marii i Jana Prokop z okazji 60-ej  
                   rocznicy ślubu  
  9:00AM † Stella Jeziorny - Betty Headtke 
                   Health & God’s blessings for Mario Reyes (Get well) 
                      
10:30AM  
 
MONDAY, FEBRUARY 9 (English)                               WEEKDAY 
  8:00AM † Helena Cudzich (9) 
 
WEDNESDAY, FEBRUARY 11 (English)                     WEEKDAY 
  8:00AM † Helena Cudzich (11) 
                † Rev. Jerome Siwek  
 
FRIDAY, FEBRUARY 13                                                WEEKDAY 
  8:00AM   (English) 
               † Lottie Mikrut (Birthday), † Robert J. Green 
                  Health & God’s blessings for Emerlinda Formentera 
                  (80th Birthday)  
  6:00PM   (Polish) 
               † Helena Cudzich (13) 
 
SUNDAY, FEBRUARY 15                                 SIXTH SUNDAY IN  
                                                                           ORDINARY TIME 
  7:30AM † Adam Ptaszek (1 miesiąc po śmierci)  
                † Jerzy Grafczyński 
  9:00AM † Emily Wic  
                † Andres Cerda (24th ann. of death)  
10:30AM † Isabella Aldana, † Jesus Aldana 
                † Lucio y Guadalupe Gonzalez  
                † Charles Phillips, † Alfredo Marquez  
                   Salud y bendicion de Dios para John Verta   
                   (Recuperacion de salud)  
                   Salud y bendicion de Dios para Brianna America  
                   Gutierrez (Cumpleaños)  

PV 2 Therese Guglielmo, Army 
Lt. Col. Eric Henzler, USMC 

Bryan Espino, USMC 
Alex Chobot, USN 

 E3 Airman Kelly Centrangalo, AF 

Sgt. Christopher C. Garza, Army 
Capt. Lukasz Bokun, ANG 

LCpl. Gerson Sanchez, USMC 
LCpl. Richard Benson, USMC 

SUPPORT & PRAY FOR OUR MILITARY MEN & WOMEN  
SERVING IN OUR ARMED FORCES  

SATURDAY, FEBRUARY 7                             FIFTH SUNDAY IN 
                                                                          ORDINARY TIME 
  4:30PM † Ed Czuma - Sharon Skala 
                † Joseph Baron (5th ann. of death) 
                † Jesus Bermudez  
                † Pedro Arellano   
  
SUNDAY, FEBRUARY 8                                  FIFTH SUNDAY IN  
                                                                          ORDINARY TIME 
10:30AM † Jan i Józefa Kopeć 
                † Mirek Borys  
                † Helena Cudzich (8) 
12:30PM † Eleazar Vazquez 
                † Lizardo Niola (3er aniv. de fallecimiento)  
                † Soledad Agudo   
  7:00PM † Martin Gutierrez Gonzalez  
                   Por las almas del purgatorio  
 
TUESDAY, FEBRUARY 10 (English)            ST. SCHOLASTICA 
  8:00AM † Helena Cudzich (10) 
                † Maria Velasquez  
 
THURSDAY, FEBRUARY 12 (Spanish)                       WEEKDAY 
  8:00AM † Helena Cudzich (12)  
 

  8:00AM † Helena Cudzich (14) 
  4:30PM † Stefan Domalewski  
                † Pedro Arellano, † Socorro & Valerio Arellano   
 
SUNDAY, FEBRUARY 15                                SIXTH SUNDAY IN  
                                                                          ORDINARY TIME 
10:30AM † Jan i Józefa Kopeć, † Mirek Borys  
                † Helena Cudzich (15), † Cecylia Karbarz  
                † Ed i Maryann Czuma - Rodzina  
                † Helena Majerczyk (1-a rocznica śmierci)  
12:30PM † Eleazar Vazquez, † Julia Gutierrez   
                † Miguel Gutierrez (4o aniv. de fallecimiento)  
                † Lizardo Niola, † Soledad Agudo 
                † Fidencio Zamora, † Maria Lolis Magdaleno 
                † Alejandro Cabrera (Cumpleaños)  
                   Salud y bendicion de Dios para la Familia Muñoz  
                   Gutierrez  
                   Salud y bendicion de Dios para Eusebio y Juanita  
                   Lara (27o aniv. de matrimonio)  
  7:00PM † Martin Gutierrez Gonzalez, † Julia Gutierrez   
                † Miguel Gutierrez (4o aniv. de fallecimiento)  
                † Fidencio Zamora, † Maria Lolis Magdaleno 
                   Por las almas del purgatorio  
                   Salud y bendicion de Dios para la Familia Muñoz  
                   Gutierrez  
                   Salud y bendicion de Dios para Eusebio y Juanita  
                   Lara (27o aniv. de matrimonio)  

  
  
  

We	Love	&	Miss	You,	Mark	&	Mom	(Virginia)-	Minonne	Family 
Love	&	Miss	You,	Frank	-	Diana 

Tabernacle	Candle	Requests 



Estimados feligreses,   Este miércoles 11 de febrero es el Dia Mundial del Enfermo. Este dı́a coincide con la ϐiesta de Nuestra Señora de Lourdes. Recordamos que fue en Lourdes, Francia, en 1858, cuando la Santı́sima Virgen Marı́a se apareció a Bernadette Soubirous y le dijo, en su dialecto francés local, que ella, la Virgen Marı́a, era la Inmaculada Concepción. Posteriormente se construyó una iglesia y los peregrinos acudieron al lugar santo de las apariciones. A lo largo de las décadas, cientos de visitantes han sido   sanados fı́sicamente y miles han experimentado una renovación espiritual. En conmemoración del Dı́a Mundial del Enfermo, nuestra parroquia ofrecerá el Sacramento comunitario de la Unción de los Enfermos. Todas las personas enfermas, con salud frágil o que padecen alguna dolencia propia de la edad, están invitadas a participar y recibir este sacramento. El horario       completo de todos los servicios en diferentes idiomas se encuentra en este boletı́n. El próximo domingo comenzamos la Campaña Católica Anual 2026. Como siempre, se pide a cada parroquia que participe en esta campaña anual, que ayuda a generar fondos para la Arquidiócesis y todos los servicios que brinda. Si recibió su          formulario de compromiso por correo, por favor, complételo y envı́elo por correo a la Arquidiócesis o tráigalo a Misa el          próximo domingo. Para quienes no recibieron el envı́o de la Arquidiócesis, hemos preparado folletos y sobres adicionales, que se encuentran a la salida de la iglesia. Es importante que indique en el sobre que es feligrés de la parroquia de San Bruno y San Ricardo para que nuestra parroquia reciba el crédito por su donación. El año pasado, la meta de nuestra parroquia fue de $29,780 (7% de los ingresos operativos normales). En total, recaudamos $40,945 y la Arquidiócesis nos reembolsó $11,165. Gracias a todos los que participaron en la Campaña de 2025. Esperamos poder cumplir con nuestra parte este año para        alcanzar nuestra meta ($29,361) y ayudar a la Arquidiócesis a alcanzar nuestra meta colectiva. Gracias de antemano por su generosidad. 
 ¡Que Dios los bendiga! Padre Andrew 

A few words from the Pastor  Dear Parishioners!   This Wednesday, February 11th, is the World Day of the Sick. This day coincides with the Feast of Our Lady of Lourdes. We recall that it was at Lourdes, France, in 1858, when the Blessed Virgin Mary appeared to Bernadette Soubirous and told Bernadette in her local French dialect that she, the Virgin Mary, was the Immaculate Conception. Eventually a church was built and pilgrims made their way to the holy site of the apparitions. Over the decades hundreds of visitors have been healed physically and thousands have been renewed spiritually. In commemoration of the World Day of the Sick, our Parish will offer the communal Sacrament of Anointing of the Sick. All who are ill, in fragile health, or suffering from inϐirmity of age are welcome to celebrate and receive this sacrament. Complete schedule of all services in different languages can be found elsewhere in this bulletin. Next weekend is Commitment Weekend for the Annual Catholic Appeal. As always, each parish is asked to participate in this Annual Appeal which helps generate funds for the Archdiocese and all the services it provides. If you received your pledge form in the mail, please complete it and mail it back to Archdiocese, or bring it to Mass next weekend. For those of you that did not receive a mailing from the Archdiocese, we have prepared additional brochures and envelopes, which can be found at the exit of the church. It is important to mark on the envelope that you are a Sts. Bruno & Richard parishioner so that our parish gets credit for your donation. Last year our parish goal was set $29,780 (7% of normal operating income). All together we collected $40,945 and Archdiocese paid us back $11,165. Thank you to everyone who participated in the 2025 Appeal. Hopefully we can do our part this year to meet our goal ($29,361) and help the larger Archdiocese meet our collective goal. Thank you in advance for your generosity.  God bless you all! Father Andrew 

Unas palabras del Párroco 

Drodzy Parafianie.  W środę, 11 lutego, przypada wspomnienie Matki Bożej z Lourdes i SƵwiatowy Dzień Chorych. Ma on pobudzić naszą wrażliwość i zachęcić do modlitwy i aktywnej pomocy na rzecz osób chorych. Z okazji Dnia Chorego, w tym tygodniu będzie można przystąpić do wspólnotowego Sakramentu Namaszczenia Chorych. Zapraszam wszystkich chorych, o wątłym zdrowiu lub posuniętych w latach do skorzystania z tej okazji.  Już za tydzień, odbędzie się doroczna Kwesta Katolicka (Annual Catholic Appeal). Jesteśmy odpowiedzialni nie tylko za naszą paraϐię, ale za cały Kościół. Stanowimy wspólnotę ludzi wierzących, dlatego też apel o przeprowadzenie Kwesty kierowany jest do wszystkich katolików w Archidiecezji Chicago. Często chcielibyśmy pomóc innym, ale w pojedynkę nie jesteśmy w stanie zrobić tyle, ile możemy uczynić razem jako wspólnota Kościoła. Właśnie biorąc udział w Kweście Katolickiej możemy wnieść znaczący wkład w zaspokojenie wielu potrzeb o zasięgu tak lokalnym jaki i powszechnym. Im więcej ludzi odpowie na Apel, tym więcej rzeczy będzie można dokonać. W ubiegłym roku 118 Rodzin z naszej paraϐii oϐiarowało razem $40,945. Ponieważ cel jaki wyznaczyła nam Archidiecezja ($29,780) został przekroczony, dlatego tę różnicę ($11,165) otrzymaliśmy z powrotem. Ponieważ w tym roku Archidiecezja wyznaczyła nam podobną sumę do zebrania ($29,361), dlatego mam nadzieję, że i tym razem damy radę. Wielu z was otrzymało list z Archidiecezji w tej sprawie. Jeśli ktoś w tej akcji jeszcze nie brał udziału, to przy wyjściu z kościoła wyłożone są specjalne broszury i koperty z kartą zobowiązań. Nasze deklaracje i oϐiary złożymy w kościele w przyszłą niedzielę, ale można je wysyłać też bezpośrednio do Archidiecezji. Z góry dziękuję za Wasze oϐiary 
 Szczęść Boże! ks. Andrzej  

Slowo od ks. Proboszcza   



Your DeaconDaydreams 
    Welcome to February, which thankfully means springtime is 
coming as well as Ash Wednesday the start of Lent on Feb.18th.  
However, don’t forget about St Valentine’s Day & Fat Tuesday/
Mardi Gras. Deacon Ed asked me how much do we think a   
dozen paczki is going to cost this year? What about a tasty box 
of chocolates or a bouquet of flowers for our sweethearts? The 
least expensive may be to make them homemade?? Nah. As 
for deciding what to do or give up for Lent, whatever happened 
to your New Year’s resolutions? Gratefully, Lent is a chance for 
a do-over. It’s also the perfect opportunity to reconcile with the 
Lord. Are you thinking about it yet? There’s no time to waste. It 
will be here soon. 
    February in the church is dedicated to the Holy family. 
Feb.2nd, the Feast of the Presentation of the child Jesus in the 
temple aka Candlemas; set the time when parents bring their 
child to dedicate him to God as well as their whole family. The 
Holy Family’s life was not free from hardship, poverty, exile & 
uncertainty. Yet they remained steadfast in faith & love. In     
February, we are reminded that holiness begins at home, in the 
ordinary moments of daily life, when we choose love over      
selfishness, prayer over distraction & trust over fear. The Holy 
Family sets the example for all families to follow. 
    In all of our readings this 5th Sunday of Ordinary time, Jesus 
is teaching about being salt & light to the world. Psalm 112 “The 
just man is a light in darkness to the upright.” John: “I am the 
light of the world, says the Lord; whoever follows me will have 
the light of life.” Matthew: “Jesus said to his disciples: "You are 
the salt of the earth. But if salt loses its taste, with what can it 
be seasoned? It is no longer good for anything.” 
     Salt was the preservative in ancient times & still used in 
modern times. But for those of us who are ordered by our docs 
to watch how much sodium we consume, it’s not so easy to find 
tasty recipes. No living creature can live without salt. Farmers  
& ranchers even zoos provide salt licks for their animals. Icy 
roads & sidewalks are treated with salt for us to travel safely 
too. How would our movie popcorn taste without a shake or 
two? It is vital as necessary as light is to the world. 
    That’s why Jesus calls us to be salt for the earth. When    
Jesus says that we are to be the salt of the earth, he means 
that we have the task here on earth to preserve &  give flavor. 
We are to preserve the life of God’s grace that Jesus has 
brought to the world. We are to give flavor to people’s lives. 
Just as salt enhances the quality of food, we as salt can        
enhance the quality of others’ lives. Life becomes tasty and full 
of flavor when it contains the salt of Jesus, Through Jesus’ 
word, through his loving kindness & benevolence & through his 
mercy & forgiveness, we can add flavor to the lives of the     
people. Jesus needs disciples who will live out his Gospel    
values & bring  these values to others pf his kindness, love & 
compassion. Jesus says that if salt loses its taste, “it is no    
longer good for anything but to be thrown out & trampled      
underfoot.”  
    In a world mired in a lot of darkness, hurt, & pain, being also 
light might see like an impossible task. However, we must    
remember that we can be a light in the world only through     
Jesus, who is the true light & who instructed his disciples to go 
to all nations to bring his light to them. “A  light for all to see.” Is 
your light bright enough or is it only a shadow? See you in 
church? 
 

Deacon Larry       email:deaconchyba@aol.com 

 

………………………….GENERATION 
                      TO GENERATION: 

ANSWER THE CALL…………………….. 
Why	is	an	initial	payment	requested?	Is	it	required? While not required, many donors are eager to begin fulϐilling their pledges. In addition, an initial payment is a strong      indication of a donor’s commitment to completing a           campaign pledge. Initial payment checks should be made payable to: Generation to Generation campaign.  
How	should	payments	be	made	to	fulϐill	a	pledge? After the initial collection of pledge forms at the parish level, the Archdiocese will administer the pledge follow-up         process. Donors will be given the option of making payments annually, quarterly or monthly for up to 5 years by check, credit/debit card, automated debit to checking account and securities. Checks should be made payable to: Generation to Generation campaign.  - - - -  
Dlaczego	 wymagana	 jest	 wpłata	 początkowa?	 Czy	 jest	
ona	obowiązkowa? Chociaż nie jest to obowiązkowe, wielu darczyńców chętnie zaczyna od niej realizację swoich zobowiązań. Ponadto, wpłata początkowa jest silnym wskaźnikiem zaangażowania darczyńcy w wypełnienie złożonej deklaracji w ramach kampanii. Czeki z wpłatą początkową należy wystawiać na „Generation to Generation campaign”.  
Jak	 należy	 dokonywać	 wpłat	 w	 celu	 wypełnienia	
zobowiązania? Po wstępnym zebraniu w paraϐii kart zobowiązań, Archidiecezja będzie zarządzać procesem realizacji zobowiązań. Darczyńcy będą mieli możliwość dokonywania wpłat rocznie, kwartalnie lub miesięcznie przez okres do 5 lat, za pomocą czeku, karty kredytowej/debetowej, lub automatycznego obciążenia konta bankowego. Czeki należy wystawiać na „Generation to Generation campaign”.  - - - -  
¿Por	qué	se	solicita	un	pago	inicial?	¿Es	obligatorio? Si bien no es obligatorio, muchos donantes están ansiosos por comenzar a cumplir sus promesas. Además, un pago    inicial es un fuerte indicio del compromiso de un donante a cumplir una promesa a la campaña. Los cheques del pago inicial deben hacerse a nombre de: Generation to Generation.   
¿Como	 se	 deben	 realizar	 los	 pagos	 para	 cumplir	 un						
compromiso?	 Después de la recolección inicial de los formularios de     compromiso a nivel parroquial, la arquidiócesis administrara el proceso de seguimiento del compromiso. A los donantes se les dará la opción de realizar los pagos anuales, trimestral, o mensualmente hasta por cinco años mediante cheque, tarjeta de crédito/debito, debito automático a una cuenta corriente y valores. Los cheques deben hacerse a nombre de:               Generation to Generation.  



Week at a Glance 
Monday, February 9 

8:00am - Daily Mass (SRC) 
Tuesday, February 10 

8:00am - Daily Mass (SBC) 
Wednesday, February 11 

8:00am - Daily Mass (SRC) 
6:30pm - Faith Formation Classes (SBC) 

7:00pm - Circulo de Oracion (SBC) 
Thursday, February 12 

8:00am - Misa Diaria (SBC) 
3:00pm-6:00pm - Adoration (SBC) 

6:30pm - Faith Formation Classes (SBC) 
Friday, February 13 

8:00am - Daily Mass (SRC) 
5:00pm - Adoration & Confession (SRC) 

6:00pm - Msza św. Polish (SRC) 
6:45pm - Bingo (SBCG) 
Saturday, February 14 

8:00am - Msza św. Polish (SBC) 
4:00pm - Confession (SBC) 

4:30pm - English Mass (SBC) 
Sunday, February 15 

7:30am - Polish Mass (SRC) 
9:00am - English Mass (SRC) 

10:30am - Spanish Mass (SRC) 
10:30am - Polish Mass (SBC) 

12:30pm - Spanish Mass (SBC) 
7:00pm - Spanish Mass (SBC) 

 
St. Richard Church(SRC)                St. Richard Hall(SRH)   
St. Richard Gym (SRG)                  St. Bruno Church(SBC)                 
St. Bruno Campus(SBC)    St. Bruno Campus Gym(SBCG)      

OUR WEEKLY SUNDAY COLLECTION 
  

Sunday Collection (January 24/25, 2026) 

  

Total Contribution: $5,070.00 
 

Thank you for your continued generosity!  
Dziękujemy za waszą nieustanną hojność!  

¡Gracias por su generosidad continúa! 
  

Next Sunday’s 2nd Collection: Annual Catholic Appeal 

 Mass Time Amount   Envelopes 
Mail-in/Drop-off (SBC): $         90.00             3 
Mail-in/Drop-off (SRC):      0.00 0 

4:30pm (English): 675.00 25 
7:30am (Polish): 561.00 23 

9:00am (English): 899.00 32 
10:30am (Spanish): 641.00 25 

10:30am (Polish): 1,074.00 38 
12:30pm (Spanish): 772.00 18 

7:00pm (Spanish): 358.00 8 
Total:   $    5,070.00  172 

 

Where: St. Bruno Campus Gym (4839 S. Harding Ave.) 
When: Every Friday Night. Doors open @4:30pm. Games begin @6:45pm 

ARCHER HEIGHTS CIVIC ASSOCIATION MEETING 
The next meeting of the AHCA will be held on Wednesday, Feb. 11th, in 
the church basement of St. Richard, located at 50th & Kostner. Entrance 
doors are off parking lot. An elevator is accessible for those not able to 
use the stairs, at north end of building. Also, bathrooms are handicap  
accessible too. 
 

The speaker for the evening will be 22nd Ward Alderman Michael         
Rodriguez. He’s going to be talking about the proposal for a strip mall at 
the south east corner of 43rd & Cicero. 
 

Following the meeting cake and coffee will be served. Come on out, bring 
a neighbor or two, stay informed as to what is going on in our community. 
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“We give Closure” 
  

Jonathan Siedlecki 
Owner/Funeral Director

 

 Nancy Siedlecki 
Director/Attorney at Law

SZYKOWNY Funeral Home Ltd.

Confused - Undecided Call 

773-735-7521  
or email:  

szykownyfunerals@aol.com

Family owned and operated since 1913

3124 W. 59th St. 
Chicago, IL 60629

 

HOURS: 
Mon-Fri: 9am-5pm 

Every 3rd Saturday of the month from 10am-3pm

773-236-0117

10% OFF with bulletin 

773-254-1234 
4879 S Archer Ave, Chicago, IL 60632

Flowers For All Occasions! 

Illinois

CatholicMatch.com/IL

 

IF YOU LIVE ALONE

MDMedAlert!™

4 Ambulance 4 Police/Fire 

4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

/mo.$1995

Starting At

md-medalert.com 800.809.3570
CALL  

NOW!

Ed the Plumber 

Ed the Carpenter
773.471.1444

Best Work • Best Rates

PARISHIONER DISCOUNT

Your Neighborhood

banquet hall

✓  Weddings

✓  Christenings

✓  Communions

✓  GraduaƟons

✓  ReƟrement ParƟes

✓  Funeral Luncheons

We cater too!

Contact Alicia White

awhite@4LPi.com
(800) 950-9952 x9783


